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Usnesení Evropského parlamentu o nařízení Komise v přenesené pravomoci ze dne 
28. července 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 952/2013, pokud jde o podrobná pravidla k některým ustanovením celního kodexu 
Unie (C(2015)05195 – 2015/2822(DEA))

Evropský parlament,

– s ohledem na nařízení Komise v přenesené pravomoci (C(2015)05195),

– s ohledem na článek 290 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 
2013, kterým se stanoví celní kodex Unie1 (dále jen „nařízení o celním kodexu Unie“), 
a zejména na články 2, 7, 10, 24, 31, 36, 40, 62, 65, 75, 88, 99, 106, 115, 122, 126, 131, 
142, 151, 156, 160, 164, 168, 175, 180, 183, 186, 196, 206, 212, 216, 221, 224, 231, 
235, 253 a 265 a čl. 284 odst. 5 tohoto nařízení,

– s ohledem na čl. 105 odst. 4 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že článek 290 SFEU stanoví, že akty v přenesené pravomoci slouží 
k doplnění nebo pozměnění některých prvků legislativního aktu, které nejsou podstatné;

B. vzhledem k tomu, že v souladu s čl. 284 odst. 2 nařízení o celním kodexu Unie je 
Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v řadě konkrétních 
oblastí; 

C. vzhledem k tomu, že Komise již několik let pracuje na reformě celních předpisů; 
vzhledem k tomu, že Komise vedla za účelem přípravy nařízení o celním kodexu Unie 
v přenesené pravomoci rozsáhlé konzultace s členskými státy a s podnikatelským 
sektorem; vzhledem k tomu, že v bodě odůvodnění 16 nařízení o celním kodexu Unie 
Evropský parlament a Rada připomínají, že celní předpisy by měly odrážet 
hospodářskou situaci a konkurenceschopnost; 

D. vzhledem k tomu, že Komise dne 28. července 2015 přijala nařízení o celním kodexu 
Unie v přenesené pravomoci a přílohu k tomuto nařízení, kterými zavádí řadu nových 
prvků, jež vzbuzují znepokojení ohledně cíle Komise zjednodušit celní předpisy EU 
a učinit je konkurenceschopnějšími; vzhledem k tomu, že nová ustanovení budou mít 
dopad na evropský obchod; vzhledem k tomu, že Komise nebyla na setkání s Výborem 
pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů, které se uskutečnilo dne 22. září 2015, schopna 
představit srozumitelným způsobem zaváděné změny a analýzu nákladů s nimi 
spojených;  

E. vzhledem k tomu, že Komise ve svém nařízení v přenesené pravomoci zavádí nové 
požadavky, které budou mít finanční a administrativní dopad na podniky a celní orgány 
v členských státech; vzhledem k tomu, že Komise oficiálně nepředložila žádný důkaz či 

1 Úř. věst. L 269, 10.10.2013, s. 1.
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posouzení dopadu v souvislosti s dodatečnými náklady, které s sebou ponesou nová 
ustanovení; 

F. vzhledem k tomu, že nařízení o celním kodexu Unie v přenesené pravomoci upravuje 
stávající situaci, kdy jsou zásilky, jejichž hodnota nepřekračuje hranici 22 EUR, 
osvobozeny od formálního celního prohlášení; vzhledem k tomu, že dosud nebyl 
posouzen dopad, který tato změna bude mít na obchodní toky, ani náklady, které 
v důsledku toho vzniknou vnitrostátním celním orgánům; vzhledem k tomu, že toto 
nové opatření negativně ovlivní obchodní podmínky EU, bude mít dopad na 
konkurenceschopnost EU a povede k vyšším spotřebitelským cenám; 

G. vzhledem k tomu, že nařízení o celním kodexu Unie v přenesené pravomoci by mohlo 
být v rozporu s cílem usnadnit obchod a podpořit růst a konkurenceschopnost a že zcela 
odporuje realitě v podnikatelské sféře a slibům, že budou zjednodušeny celní postupy, 
aby byly méně zatěžující, a zdokonaleny právní předpisy;  

H. vzhledem k tomu, že podle čl. 284 odst. 5 nařízení o celním kodexu akt v přenesené 
pravomoci „vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada 
nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo 
pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že 
námitky nevysloví“;  

I. vzhledem k tomu, že čl. 105 odst. 4 jednacího řádu stanoví, že pokud věcně příslušný 
výbor deset pracovních dní před zahájením dílčího zasedání ve středu, která nejblíže 
předchází dni uplynutí lhůty uvedené v odstavci 5, nepředloží návrh usnesení, kterým 
by byla vyslovena námitka proti aktu v přenesené pravomoci, může politická skupina 
nebo nejméně čtyřicet poslanců předložit v této věci návrh usnesení, které bude 
zařazeno na pořad jednání výše uvedeného dílčího zasedání;

J. vzhledem k tomu, že Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů do 30. září 2015 
takové usnesení nepředložil, a tudíž se na usnesení předkládané na druhé říjnové dílčí 
zasedání vztahuje čl. 105 odst. 4 jednacího řádu;

1. vyslovuje námitku k nařízení Komise v přenesené pravomoci;

2. pověřuje svého předsedu, aby toto usnesení předal Komisi a aby ji informoval, že 
nařízení v přenesené pravomoci nemůže vstoupit v platnost.


